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See the notice on TED website

331321-2026 - Konkurrencevilkår
Frankrig – Maling af tag og andet bestrygningsarbejde – Travaux de calorifuge des réseaux 
hydrauliques de la chaufferie et des réseaux des sous stations - RCU BAYONNE
OJ S 93/2026 15/05/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bygge- og anlægsarbejder - Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: DALKIA (31)
E-mail: honorine.dupire@dalkia.fr
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Produktion, transport eller distribution af gas eller varme

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Travaux de calorifuge des réseaux hydrauliques de la chaufferie et des réseaux des 
sous stations - RCU BAYONNE
Beskrivelse: Dans le cadre de la création d'une chaufferie et d'un réseau de chaleur urbain sur 
les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube, Dalkia confiera à un opérateur agréé la 
mission de réalisation des prestations de calorifugeage du réseau hydraulique de la chaufferie 
et des canalisations créées dans les sous stations. Réalisation de l'ensemble du calorifuge de 
tous les réseaux en température d'une chaufferie biomasse de 1,2 MW, d'une pompe à 
chaleur de 1,6 MW et une chaufferie d'appoint au gaz de 5,4 MW. Calorifuge des circuits 
évaporateur de la PAC. Les réseaux à calorifuger pourront avoir un diamètre allant jusqu'au 
DN250 dans la chaufferie. Le nombre prévisonnel de sous stations à isoler est de 25; Il pourra 
être amené à être modifié à la hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement 
raccordés au réseau de chaleur. La typologie des matériaux calorifuge, épaisseurs et finition, 
etc. ne sont pas encore définis à date. L'entité adjudicatrice se réserve la possibilité de 
demander aux soumissionnaires de présenter une ou des variantes obligatoires, qui seront 
alors décrites dans le DCE. Les prestations pourront être découpées en tranche ferme et une 
ou plusieurs tranches optionnelles. Le cas échéant les tranches seront décrites dans le DCE 
phase offre.
Identifikator for proceduren: 97e98475-d00d-4fb9-85cb-a526cd728db1
Intern ID: DN-HD-003620
Udbudsprocedure: Udbud med forhandling/indkaldelse af tilbud med forudgående 
offentliggørelse
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Primær klassifikation (cpv): 45261220 Maling af tag og andet bestrygningsarbejde
Supplerende klassifikation (cpv): 45320000 Isoleringsarbejde, 31310000 Ledningsnet, 
45251250 Bygge-anlægsarbejde: fjernvarmeværker

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/331321-2026
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Land: Frankrig
Yderligere oplysninger: L'acheteur se réserve le droit de rejeter une candidature s'il estime ses 
capacités financières insuffisantes ou si ces capacité techniques et professionnelles semblent 
manifestement insuffisantes pour répondre au besoin.

2.1.4.  Generelle oplysninger
Denne procedure vil blive relanceret
Yderligere oplysninger: Procédure avec négociation passée en application des articles 
R21243 à R2124- 4 du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le 
Dossier de Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des 
capacités suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de 
candidature. L'acheteur se réserve le droit de rejeter une candidature s'il estime ses capacités 
financières insuffisantes ou si ces capacité techniques et professionnelles semble 
manifestement insuffisante pour répondre au besoin. L'entité adjudicatrice se réserve la 
possibilité de faire réaliser des prestations similaires article R 2122-7 du Code de la 
commande publique.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU
Base juridique : Directive 2014/25/EU / Code de la commande publique - Procédure avec 
négociation passée en application des articles R2124-3 à R2124- 4 du code de la commande 
publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le Dossier de Consultation des Entreprises ( 
avec les éléments techniques) sera communiqué aux candidats admis en phase offre après 
analyse des dossiers de candidature.

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: 
Konkurs: 
Korruption: 
Tvangsakkord uden for konkurs: 
Deltagelse i en kriminel organisation: 
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: 
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: 
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: 
Svig: 
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: 
Insolvens: 
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: 
Aktiver, der administreres af en kurator: 
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: 
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: 
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: 
Ophævelse eller en lignende sanktion: 
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: 
Erhvervsvirksomheden er indstillet: 
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: 

5. Delkontrakt
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5.1.
 
Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Travaux de calorifuge des réseaux hydrauliques de la chaufferie et des réseaux des 
sous stations - RCU BAYONNE
Beskrivelse: Les éléments de dimensionnement explicités ci-dessous sont prévisionnels, les 
éléments définitifs seront indiqués dans les documents de consultation phase offre. Dans le 
cadre de la création d’une chaufferie et d'un réseau de chaleur urbain sur les communes de 
Bayonne et Saint Pierre d'Irube, Dalkia confiera à un opérateur agréé la mission de réalisation 
des prestations de calorifugeage du réseau hydraulique de la chaufferie et des canalisations 
créées dans les sous stations. Réalisation de l’ensemble du calorifuge de tous les réseaux en 
température d’une chaufferie biomasse de 1,2 MW, d'une pompe à chaleur de 1,6 MW et une 
chaufferie d’appoint au gaz de 5,4 MW. Calorifuge des circuits évaporateur de la PAC. Les 
réseaux à calorifuger pourront avoir un diamètre allant jusqu'au DN250 dans la chaufferie. Le 
nombre prévisonnel de sous stations à isoler est de 25; Il pourra être amené à être modifié à 
la hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. 
La typologie des matériaux calorifuge, épaisseurs et finition, etc. ne sont pas encore définis à 
date. Eventuellement, le marché comprendra une clause d'insertion. - Les prestations pourront 
être découpées en une tranche ferme et en une ou plusieurs tranches optionnelles qui seront 
définis dans les documents de la consultations phase offre. Les prestations pourront faire 
l'objet de prestations supplémentaires éventuelles qui seront définis dans les documents de la 
consultations phase offre. Délai d'exécution prévisionnel: Pour la chaufferie: en août - 
septembre 2027 - Pour les sous stations: au fur et à mesure, de avril 2027 à août 2027
Intern ID: DN-HD-003620

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Bygge- og anlægsarbejder
Supplerende kontrakttype: Varer
Primær klassifikation (cpv): 45320000 Isoleringsarbejde
Supplerende klassifikation (cpv): 44111510 Isolatorer, 31310000 Ledningsnet
Valgmuligheder: 
Beskrivelse af optioner: Les prestations pourront faire l'objet de prestations supplémentaires 
éventuelles qui seront définis dans les documents de la consultations phase offre.

5.1.2.  Udførelsessted
By: BAYONNE
Postnummer: 64000
Landsdel (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Land: Frankrig
Yderligere oplysninger: L'entité adjudicatrice se réserve la possibilité de faire réaliser des 
prestations similaires article R 2122-7 du Code de la commande publique.

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 15 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.6.  Generelle oplysninger
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Yderligere oplysninger: La durée indiquée est prévisionnelle : le marché s'achève à la 
réception sans préjudice de l'application des garanties légales et contractuelles.
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5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Tilmelding i et relevant professionelt register
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de 
sa candidature : 1) FORMULAIRE DC1 incluant une déclaration sur l'honneur de n'entrer dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner, ou équivalent Le formulaire DC1 inclut une 
déclaration de ne pas entrer dans l'un des cas d'exclusion prévus aux articles L. 2141-1 à L. 
2141-5 ou aux articles L. 2141-7 à L. 2141-10 du code de la commande publique (case à 
cocher impérativement en page 5). Les candidats étrangers doivent certifier par une 
déclaration sur l'honneur être en conformité avec les règles équivalentes applicables dans leur 
pays.; 2) FORMULAIRE DC2 ou équivalent ; 3) numéro SIREN ou KBIS Chaque candidat doit 
remettre son numéro unique d'identification (SIREN), ou, à défaut, un document équivalent 
permettant l'identification du candidat (extrait KBIS par exemple) ; 4) REDRESSEMENT 
JUDICIAIRE : copie du/des jugements prononcés le cas échéant ;.
Kriteriet vil blive anvendt til at udvælge de ansøgere, som skal opfordres til at deltage i anden 
fase af proceduren

Kriterium: Gennemsnitlig årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de 
sa candidature: 5/ Déclaration concernant le chiffre d'affaires global du candidat et, le cas 
échéant, le chiffre d'affaires du domaine d'activité faisant l'objet du marché public, portant au 
maximum sur les trois derniers exercices disponibles en fonction de la date de création de 
l'entreprise ou du début d'activité de l'opérateur économique.
Kriteriet vil blive anvendt til at udvælge de ansøgere, som skal opfordres til at deltage i anden 
fase af proceduren

Kriterium: Professionel risikoansvarsforsikring
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: 6/ Déclarations appropriées de banques ou, le cas 
échéant, preuve d'une assurance des risques professionnels pertinents RC + Assurance 
décennale avec périmètre et montants garantis avec couvertures des ouvrages non soumis
Kriteriet vil blive anvendt til at udvælge de ansøgere, som skal opfordres til at deltage i anden 
fase af proceduren

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: 7/ Bilans ou extraits de bilan, concernant les trois 
dernières années, des opérateurs économiques pour lesquels l'établissement des bilans est 
obligatoire en vertu de la loi
Kriteriet vil blive anvendt til at udvælge de ansøgere, som skal opfordres til at deltage i anden 
fase af proceduren

Kriterium: Gennemsnitlig årlig arbejdsstyrke
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: 8/ Déclaration indiquant les effectifs moyens annuels du 
candidat et l'importance du personnel d'encadrement pour chacune des trois dernières années.
Kriteriet vil blive anvendt til at udvælge de ansøgere, som skal opfordres til at deltage i anden 
fase af proceduren

Kriterium: Referencer på specificerede tjenester
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Adéquation des références: Le candidat fournit une 9/ 
liste des principales des principales prestations similaireS à l'objet de la consultation au cours 
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des trois dernières années en indiquant le montant, la date et le destinataire public ou privé. 
Le candidat décrit impérativement les éléments essentiels de la mission et justifie leur 
pertinence par rapport à l’objet du projet.
Kriteriet vil blive anvendt til at udvælge de ansøgere, som skal opfordres til at deltage i anden 
fase af proceduren
Oplysninger om den anden fase i en procedure, der afvikles i to faser: 
Proceduren afvikles i successive faser. I hver fase kan nogle ansøgere blive udelukket

5.1.10.  Tildelingskriterier
Begrundelse for ikke at angive vægtningen af tildelingskriterierne: Le prix n'est pas le seul 
critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents du 
marché phase offre

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Adresse på udbudsdokumenterne: https://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://www.marches-securises.fr
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: fransk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: Les garanties financières éventuelles seront définies 
dans le DCE envoyé ultérieurement aux candidats retenus en phase offre
Frist for modtagelse af anmodninger om deltagelse: 29/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
østeuropæisk tid, centraleuropæisk sommertid
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: cf DCE envoyé ultérieurement aux candidats retenus 
en phase offre
Der kræves en fortrolighedsaftale: nej
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej
Retlig form, der skal antages af en gruppe af tilbudsgivere, der får tildelt en kontrakt: En cas 
de groupement, la forme souhaitée par l’entité adjudicatrice est Groupement momentané 
d'entreprises solidaires, ou groupement conjoint avec mandataire solidaire , il pourra se voir 
contraint d'assurer sa transformation pour se conformer au souhait de l’entité adjudicatrice tel 
qu'indiqué ci-dessus.
Oplysninger om finansiering og betaling: Paiement à l'avancement selon l'échéancier précisé 
dans les documents de la consultation.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: DALKIA (31)
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline: DALKIA (31)

https://www.marches-securises.fr
https://www.marches-securises.fr
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Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Greffe du Tribunal 
Judiciaire de Toulouse
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: DALKIA (31)
Organisation, der behandler tilbud: DALKIA (31)

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: DALKIA (31)
Registreringsnummer: 45650053704622
Postadresse: 4bis rue Françoise d'Eaubonne
By: Toulouse
Postnummer: 31200
Landsdel (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Land: Frankrig
E-mail: honorine.dupire@dalkia.fr
Telefon: +33 582082400
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://www.marches-
securises.fr
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der sikrer adgang til udbudsdokumenterne offline
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Registreringsnummer: 17310111400499-1
Postadresse: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
By: Toulouse
Postnummer: 31068
Landsdel (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Land: Frankrig
E-mail: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefon: +33 056133700
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Registreringsnummer: 17310111400499-2
Postadresse: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
By: Toulouse
Postnummer: 31068
Landsdel (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Land: Frankrig
E-mail: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefon: +33 056133700
Denne organisations roller: 

mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
https://www.marches-securises.fr
https://www.marches-securises.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
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Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 776c2ae4-c35f-4062-bba6-28df6e6b3f56  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 13/05/2026 11:49:42 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, 
GMT
Bekendtgørelsens officielle sprog: fransk
Bekendtgørelsesnummer: 331321-2026
EUT-S-nummer: 93/2026
Offentliggørelsesdato: 15/05/2026
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